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(Besluiten waarvan de publikatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EEG) Nr. 2680/72 VAN DE RAAD

van 12 december 1972

tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 816/70 houdende aanvullende bepalingen inzake
de gemeenschappelijke ordening van de wijnmarkt en van Verordening (EEG) nr. 817/70
houdende vaststelling van bijzondere bepalingen betreffende in bepaalde gebieden voort­

gebrachte kwaliteitswijnen

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap, inzonderheid op artikel
43 ,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Gezien het advies van het Europese Parlement,

Overwegende dat de ervaring die werd opgedaan bij
de toepassing van Verordening (EEG) nr. 816/70 van
de Raad van 28 april 1970 houdende aanvullende
bepalingen inzake de gemeenschappelijke ordening
van de wijnmarkt ( 1 ), laatstelijk gewijzigd bij Veror­
dening (EEG) nr. 1651 /72 ( 2 ), heeft aangetoond dat
het wenselijk is enkele bepalingen van die verorde­
ning te wijzigen ;

Overwegende dat deze wijzigingen, aangezien zij voor
een groot deel preciseringen of technische aanpassin­
gen inhouden, ten doel hebben de Verordening (EEG)
nr. 816/70 begrijpelijker te maken en de toepassing
daarvan te vergemakkelijken of een meer genuan­
ceerde toepassing ervan mogelijk te maken, om reke­
ning te kunnen houden met alle gevallen die zich
voordoen ;

Overwegende dat dezelfde redenen aanleiding geven
tot wijziging van Verordening (EEG) nr . 817/70 van
de Raad van 28 april 1970 houdende vaststelling van
bijzondere bepalingen betreffende in bepaalde gebie­
den voortgebrachte kwaliteitswijnen ( 3 ), gewijzigd bij
Verordening (EEG) nr. 1627/71 ( 4 );

Overwegende dat zich ten aanzien van verdunde
alcohol, landbouwprodukt, problemen in verband
met de tarifering hebben voorgedaan ; dat het, gezien
de beperkte omvang van dit produkt als zodanig,
dienstig is het van de lijst van produkten als bedoeld
in artikel 1 , lid 2 , van Verordening (EEG) nr. 816/70
uit te sluiten ; dat het evenwel noodzakelijk is te
waarborgen dat produkten die met inbreuk op de
bestaande voorschriften inzake oenologische procédés
zijn verkregen, voor rechtstreekse menselijke con­
sumptie worden aangeboden of geleverd ;

Overwegende dat de gemeenschappelijke marktorde­
ning in de wijnsector moet worden uitgebreid tot
druivesap , waarvoor de druivenproduktie in een niet
onbelangrijke mate wordt aangewend en waarop tot
dusver de bepalingen betreffende de oenologische
procédés en het in de handel brengen niet van toepas­
sing waren ; dat het evenwel dienstig is de uitbreiding
te beperken tot druivesappen die gezien hun samen­
stelling in nauw verband staan met de wijnsector ;

Overwegende dat het wenselijk blijkt , ten einde een
zo nauwkeurig mogelijk beeld van het produktiepo­
tentieel van de met wijnstokken beplante oppervlak­
ten in de Gemeenschap te krijgen , dat behalve van
aanplant en herbeplantingen ook kennis wordt gege­
ven van rooiingen en stopzetting van de exploitatie
van wijngaarden ;

Overwegende dat het ter vergemakkelijking van de
controles en met name die met betrekking tot de
verhoging van het alcoholgehalte, wenselijk is kennis
te hebben van de hoeveelheden suiker of geconcen­
treerde most die elke producent in zijn bezit heeft ;

Overwegende dat het bovendien noodzakelijk is op
de naleving van het bepaalde in Verordening (EEG)
nr . 816/70 toe te zien ; dat daartoe geharmoniseerde
controles op communautair vlak dienen te worden
verricht,

H PB nr. L 99 van 5 . 5 . 1970, blz . 1 .
( 2 ) PB nr. L 174 van 1 . 8 . 1972, blz . 52 .
(3 ) PB nr. L 99 van 5 . 5 . 1970, blz . 20 .
(4 ) PB nr. L 170 van 29 . 7 . 1971 , blz . 3 .
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HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

1 . De tabel in artikel 1 , lid 2, van Verordening
(EEG) nr. 816/70 wordt als volgt gelezen :

1 . Lid 1 wordt als volgt gelezen :

„Elke natuurlijke of rechtspersoon die voornemens
is in de loop van het volgende wijnoogstjaar over
te gaan tot aanplant van of herbeplanting met
wijnstokken, tot rooiing of tot het stopzetten van
de exploitatie van wijngaarden, dient vóór 1 sep­
tember van elk jaar hiervan kennis te geven aan de
bevoegde diensten van de betrokken Lid-Staat ."

2 . Lid 3 , sub b), wordt door de volgende teksten
vervangen :

,,b ) de oppervlakten die zullen worden gerooid of
waarvan de exploitatie in de loop van het
volgende wijnoogstjaar zal worden stopgezet,

c ) de ontwikkeling van het produktiepotentieel
welke uit deze kennisgevingen blijkt."

Artikel 4

Nr. van het
gemeenschappelijk
douanetarief

Omschrijving

a) 20.07 A I a) 2
AI b) 2
B I a) 1 bb)

en B I b) 1 bb)

Ongegist druivesap (met inbegrip
van druivemost), zonder toege­
voegde alcohol, zonder toege­
voegde suiker of met een gehalte
aan toegevoegde suiker van 30 of
minder gewichtspercenten

b) 22.04 Gedeeltelijk gegiste druivemost,
ook indien de gisting op andere
wijze dan door toevoegen van
alcohol is gestuit

22.05 Wijn van verse druiven ; druive­
most, waarvan de gisting door
toevoegen van alcohol is gestuit
(misteliä daaronder begrepen)

c ) 08.04 A II Druiven , andere dan voor tafel­
gebruik

22.10 A Wijnazijn

d) 22.07 A Piquette

23.05 A Wijnmoer

23.05 B ruwe wijnsteen

23.06 A I Draf (droesem) van druiven

Artikel 18 , lid 1 , laatste alinea , van Verordening
(EEG) nr. 816/70 vervalt.

Artikel 5

Artikel 20 van Verordening (EEG) nr. 816/70 wordt
als volgt gewijzigd :

1 . In lid 1 , tweede alinea :

na „ 1,5 g/1 , uitgedrukt in wijnsteenzuur" wordt
toegevoegd : „dit is 20 milli-equivalent per liter".

2 . In lid 2 :

— na „1,5 g/1" wordt toegevoegd : „dit is 20 milli­
equivalent per liter",

— na „worden verhoogd tot 2,5 g/1" wordt toege­
voegd : „dit is 34 milli-equivalent per liter",

— na „3 g/1 , uitgedrukt in wijnsteenzuur" wordt
toegevoegd : „dit is 40 milli-equivalent per
liter".

2 . De tekst van artikel 1 , lid 3 , van Verordening
(EEG) nr. 816/70 luidt als volgt :

„Wat de bepalingen van titel IV betreft, zijn
alleen de in de artikelen 27 tot en met 30 be­
doelde voorschriften van toepassing op druivesap ,
al dan niet geconcentreerd . Hetzelfde geldt voor
druivemost en geconcentreerde druivemost, voor
zover deze zijn bestemd voor de bereiding van
druivesap ." Artikel 6

Artikel 2

In artikel 5 , lid 6, sub a), van Verordening (EEG ) nr.
816/ 70 wordt de datum „31 januari" vervangen door
„ 15 februari".

Artikel 22 van Verordening (EEG) nr. 816/70 wordt
als volgt gewijzigd :

1 . De tekst van lid 1 , tweede alinea, wordt door de
volgende tekst vervangen :

„Elk van de in de eerste alinea bedoelde bewerkin­
gen moet bij de bevoegde autoriteiten worden ge­
meld .

Hetzelfde geldt voor de hoeveelheden saccharose
of geconcentreerde druivemost, welke de natuur­
lijke of rechtspersonen , met name de producenten,

Artikel 3

Artikel 17 van Verordening (EEG ) nr . 816/70 wordt
als volgt gewijzigd :
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de bottelaars , de verwerkers en de nader aan te
duiden handelaars, voor de uitoefening van hun
beroep, terzelfder tijd en op een zelfde plaats als
verse druiven, druivemost, gedeeltelijk gegiste
druivemost of onverpakte wijn onder zich hebben .
De melding van deze hoeveelheden kan evenwel
worden vervangen door opneming ervan in een
voorraadregister."

2 . De tekst van lid 3 komt als volgt te luiden :

„De uitvoeringsbepalingen van dit artikel alsmede
de afwijkingen van de in lid 2 bedoelde uiterste
data, worden vastgesteld volgens de procedure van
artikel 7 van Verordening nr . 24 . Volgens dezelfde
procedure kunnen uitzonderingen op de in lid 1 ,
derde alinea, genoemde verplichting worden vast­
gesteld ."

gebruikt voor eigen consumptie van de wijn­
bouwer, voor vervaardiging van wijnazijn of
voor distillatie .

In jaren waarin de weersomstandigheden
ongunstig zijn geweest, kan evenwel worden
bepaald dat de produkten uit de wijnbouwzo­
nes A en B, welke niet het voor de betrokken
wijnbouwzone vastgestelde minimum natuur­
lijk alcoholgehalte bezitten, in de Gemeen­
schap mogen worden gebruikt voor de berei­
ding van mousserende wijn of mousserende
wijn waaraan koolzuurgas is toegevoegd, op
voorwaarde dat deze wijnen een effectief
alcoholgehalte bereiken van ten minste 8,5°
of parelwijn waaraan koolzuurgas is toege­
voegd, op voorwaarde dat deze wijn een
totaal alcoholgehalte bereikt van ten minste
QO

Artikel 7

Verordening (EEG) nr. 816/70 wordt met het vol­
gende artikel aangevuld :

,,Artikel 22 bis

De bepalingen van de artikelen 18 tot en met 22
welke van toepassing zijn op de produkten die
worden geoogst in de gebieden van de Gemeen­
schap welke niet tot de in bijlage III vermelde
wijnbouwzones behoren, worden vastgesteld vol­
gens de procedure van artikel 7 van Verordening
nr. 24."

3 . De tekst van lid 4 wordt als volgt gelezen :

„Uit druivesap en uit geconcentreerd druivesap ,
van oorsprong uit de Gemeenschap , mag geen
wijn worden bereid en deze produkten mogen niet
aan wijn worden toegevoegd . Van deze produkten
wordt de bestemming gecontroleerd .

Wijn of andere voor rechtstreekse menselijke con­
sumptie bestemde dranken, met uitzondering van
alcohol, brandewijn of piquette, mogen niet wor­
den verkregen uit wijnmoer of draf van druiven
van oorsprong uit de Gemeenschap .

Piquette, voor zover de vervaardiging ervan door
de betrokken Lid-Staat wordt toegestaan, mag
slechts worden aangewend voor distillatie alsmede
voor het eigen verbruik van de wijnbouwer.

Distillatiewijn mag alleen voor distillatie worden
aangewend ."

4. De tekst van lid 5 wordt als volgt gelezen :
„De afwijkingen bedoeld in lid 3 , sub a), eerste en
tweede alinea, alsmede de uitvoeringsbepalingen
van dit artikel worden vastgesteld volgens de pro­
cedure van artikel 7 van Verordening nr. 24."

Artikel 8

In artikel 26, lid 6, van Verordening (EEG) nr.
816/70 worden de woorden „de controle op het ver­
snijden en op" geschrapt.

Artikel 9

Artikel 10

Artikel 27 van Verordening (EEG) nr. 816/70 wordt
als volgt gewijzigd :

1 . In lid 2, sub b), tweede streepje, worden de woor­
den „dit is 60 milli-equivalent per liter" toege­
voegd .

2 . De tekst van lid 3 , sub a), wordt als volgt gelezen :

,, a ) behoudens afwijking voor wijn in flessen
waarvoor het bewijs kan worden geleverd dat
de wijn is gebotteld vóór de vorenbedoelde
datum, mag andere wijn dan v.q.p.r.d . die
afkomstig is van de in artikel 16 bedoelde
wijnstoksoorten, maar die niet beantwoordt
aan de in de punten 9 tot en met 15 van
bijlage II vermelde definities , slechts worden

Artikel 28 van Verordening (EEG) nr. 816/70 wordt
als volgt gewijzigd :

1 . Lid 2 wordt als volgt gelezen :

„Uit verse druiven, druivemost, geconcentreerde
druivemost, gedeeltelijk gegiste druivemost, drui­
vesap en geconcentreerde druivesap, welke zijn in­
gevoerd, mag geen wijn worden bereid en deze
produkten mogen niet aan wijn worden toege­
voegd .
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„Artikel 39 bisWijn of andere voor rechtstreekse menselijke con­
sumptie bestemde dranken mogen niet worden
verkregen uit wijnmoer, draf van druiven , piquette
of distillatiewijn , wanneer deze zijn ingevoerd ;
brandewijn mag evenwel met ingevoerde distilla­
tiewijn worden vervaardigd ."

2 . Lid 5 wordt als volgt gelezen :

„De uitvoeringsbepalingen van dit artikel , worden
vastgesteld volgens de procedure van artikel 7 van
Verordening nr. 24."

1 . De Lid-Staten nemen de nodige maatregelen
om deze verordening te doen naleven . Zij wijzen
een of meer instanties aan die zij belasten met de
controle op de naleving van deze verordening.

Zij delen aan de andere Lid-Staten en de Commis­
sie de naam mede van deze instantie of de instan­
ties .

2 . Op voorstel van de Commissie stelt de Raad
volgens de stemprocedure van artikel 43 , lid 2,
van het Verdrag de maatregelen vast welke nodig
zijn voor een uniforme toepassing van de bepalin­
gen van deze verordening, met name de bepalin­
gen inzake controle .

3 . De uitvoeringsbepalingen van lid 1 , tweede
alinea, en lid 2, worden vastgesteld volgens de
procedure van artikel 7 van Verordening nr. 24 ."

Artikel 11

Verordening (EEG) nr. 816 /70 wordt met het vol­
gende artikel aangevuld :

„Artikel 28 bis

Artikel 13

1 . De al dan niet ingevoerde produkten die
onder post 22.05 van het gemeenschappelijk
douanetarief vallen en waarop oenologische
procédés zijn toegepast welke volgens de commu­
nautaire voorschriften of, bij ontbreken daarvan,
volgens de nationale voorschriften niet geoor­
loofd zijn , dan wel niet in overeenstemming zijn
met het bepaalde in deze verordening of met de
ter toepassing van deze verordening vastgestelde
bepalingen, mogen niet voor rechtstreekse mense­
lijke consumptie worden aangeboden of geleverd .

Dit geldt eveneens :

— voor produkten, bedoeld in artikel 1 , lid 2 ,
sub a), b ) en c), wanneer zij niet zuiver , deug­
delijk of voor verkoop geschikt zijn ;

— voor de produkten bedoeld in artikel 1 , lid 2,
die niet beantwoorden aan de omschrijvingen
in bijlage II van deze verordening of aan de
omschrijvingen welke ter toepassing daarvan
zijn vastgesteld .

2 . Ten aanzien van de tenuitvoerlegging van
dit artikel , in het bijzonder de voorwaarden voor
het in bezit houden en voor het verkeer, de be­
stemming van de in lid 1 bedoelde produkten , en
het vaststellen van de criteria waardoor in indivi­
duele gevallen al te strenge maatregelen kunnen
worden vermeden, worden bepalingen vastgesteld
volgens de procedure van artikel 7 van Verorde­
ning nr. 24."

1 . In bijlage II van Verordening (EEG) nr. 816/70
worden de onder punt 3 en 5 vervatte definities als
volgt gelezen :

„3 . Gedeeltelijk gegiste druivemost : druivemost
met een lager effectief alcoholgehalte dan 3 /s
van het totale alcoholgehalte ; bepaalde
v.q.p.r.d., waarvan het effectief alcoholgehalte
lager is dan 3/s van het totale alcoholgehalte
maar niet lager dan 5,5° , worden evenwel
niet als gedeeltelijk gegist druivemost be­
schouwd .

5 . Druivesap : ongegiste maar voor gisting vat­
bare druivemost die zodanige bewerkingen
heeft ondergaan dat hij geschikt is om als
zodanig te worden geconsumeerd en die een
effectief alcoholgehalte van ten hoogste 1°
heeft."

2 . In bijlage II van Verordening (EEG) nr. 816/70
wordt punt 22 geschrapt.

Artikel 14

Artikel 12 In bijlage III van Verordening (EEG) nr. 816/70,
wordt de lijst in punt 1 als volgt aangevuld :

„— Belgische wijnbouwstreek

— Nederlandse wijnbouwstreek."
Verordening (EEG) nr. 816/70 wordt met het vol­
gende artikel aangevuld :
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Artikel 15 Artikel 16

In artikel 12 , lid 3 , van Verordening (EEG) nr .
817/70 worden de woorden „artikel 30, lid 2" ver­
vangen door „artikel 30, lid 2 en 3 ".

Artikel 17

1 . De tekst van bijlage IV van Verordening (EEG)
nr . 816/70 wordt vervangen door de tekst van de
bijlage bij deze verordening.

2 . Het gemeenschappelijk douanetarief wordt als
volgt gewijzigd :

,, a ) In de onderverdeling 22.09 A I wordt de ver­
wijzing ( a) in kolom 3 geschrapt.

b ) In de onderverdeling 22.09 A II worden de
verwijzing ( a ) in kolom 3 en de daarop be­
trekking hebbende voetnoot geschrapt .

Deze verordening treedt in werking op 1 januari
1973 .

Artikel 8 van Verordening (EEG ) nr. 816/70 is eerst
met ingang van 1 maart 1973 op de in artikel 1 , lid 2,
sub a ), van genoemde verordening vermelde produk­
ten van toepassing.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat .

Gedaan te Brussel , 12 december 1972 .

Voor de Raad

De Voorzitter

P. LARDINOIS
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BIJLAGE

BIJLAGE IV

Wijziging van het gemeenschappelijk douanetarief

Invoerrecht

Nr. van het
tarief Omschrijving autonoom

%
of heffing

(H)

conventioneel
%

1 2 3 4

20.07 Ongegiste vruchtesappen (met inbegrip van druivemost) en ongegiste groen­
tesappen, zonder toegevoegde alcohol, ook indien met toegevoegde suiker :
A. met een dichtheid van meer dan 1,33 bij 15 °C :

I. van druiven :

a) met een waarde van meer dan 22 R.E. per 100 kg nettogewicht :
1 , met een gehalte aan toegevoegde suiker van meer dan 30 ge­
wichtspercenten 50 —

2, andere 50 ( b ) —

b) met een waarde van 22 R.E. of minder per 100 kg nettogewicht :
1 , met een gehalte aan toegevoegde suiker van meer dan 30 ge­
wichtspercenten 50

+ (H)
2, andere 50 (b )

II . en III . (ongewijzigd)
B. met een dichtheid van 1,33 of minder bij 15 °C :

I. van druiven, van appelen of van peren ; mengsels van sap van appelen
en van sap van peren :

a ) met een waarde van meer dan 18 R.E. per 100 kg nettogewicht :
1 , van druiven :

aa) met een gehalte aan toegevoegde suiker van meer dan 30 ge­
wichtspercenten 28 ( a )

bb) andere 28 (b) ( a)
2, van appelen of van peren :
aa) toegevoegde suiker bevattend 25 24

+ ais

bb) andere 25 25

3 . Mengsels van sap van appelen en van sap van peren 25 —

b) met een waarde van 18 R.E. per 100 kg nettogewicht :
1 , van druiven :

aa) met een gehalte aan toegevoegde suiker van meer dan 30 ge­
wichtspercenten 28

+ (H)
28
+ ais

bb) andere 28 (b) (a)
( rest ongewijzigd)

( a ) Zie bnlage .
( b ) Onder bepaalde voorwaarden wordt voor bepaalde produkten naast het invoerrecht, een compenserende heffing toegepast .
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HOOFDSTUK 22

DRANKEN, ALCOHOLHOUDENDE VLOEISTOFFEN EN AZIJN

Aantekeningen

(ongewijzigd)

Aanvullende aantekeningen

1 . Voor de toepassing van de posten 22.04, 22.05 en 22.06 en van onderverdeling A van post 22.07 wordt,
naargelang bet geval, verstaan onder :

a) effectief alcoholgehalte : het aantal volume-eenheden alcohol, aanwezig in 100 völume-eenheden van het
betrokken produkt ;

b) potentieel alcoholgehalte : het aantal volume-eenheden alcohol dat kan ontstaan door totale vergisting van
de suiker die in 100 volume-eenheden van het betrokken produkt aanwezig is ;

c) totaal alcoholgehalte : de som van het effectieve en het potentiële alcoholgehalte ;

d) sterkte in graden c.q . graad : effectief alcoholgehalte . De alcoholsterkte moet worden berekend op een
temperatuur van 20° Celsius .

2 . Voor de toepassing van post 22.04 wordt als gedeeltelijk gegiste druivemost aangemerkt : druivemost met een
lager effectief alcoholgehalte dan 3/5 van het totale alcoholgehalte .

3 . Voor de toepassing van post 22.05 :

A. wordt aangemerkt als mousserende ivijn (onderverdeling A van post 22.05): het produkt dat een effectief
alcoholgehalte heeft van 8,5 graden of meer en is verkregen :

— door eerste of tweede vergisting van verse druiven, van druivemost of van wijn en dat wordt gekenmerkt
door het feit dat bij het openen van recipiënten koolzuurgas vrijkomt dat uitsluitend is ontstaan door de
vergisting ;

— uit wijn en dat wordt gekenmerkt door het feit dat bij het openen van recipiënten koolzuurgas vrijkomt
dat al dan niet in zijn geheel werd toegevoegd,

en dat, bewaard in gesloten recipiënten bij een temperatuur van 20 0 Celsius, een overdruk heeft van 3 of
meer atmosfeer ;

B. wordt verstaan onder „totaal gehalte aan droge stof": het in grammen per liter uitgedrukte gehalte van alle
in het produkt aanwezige stoffen, welke onder bepaalde natuurkundige omstandigheden niet in dampvorm
overgaan . Het totale gehalte aan droge stof moet worden bepaald bij een temperatuur van 20 ° Celsius
volgens de densimeter ;

C. a) heeft de aanwezigheid onder de nummers 1, 11, 111 en IV vermelde totale gehalte aan droge stof geen
invloed op de indeling van produkten bedoeld bij onderverdeling C van post 22.05, t.w. voor zover het
betreft :

1 . produkten met een sterkte van 13 graden of minder :
90 g of minder aan droge stof per liter ;

II . produkten met een sterkte van meer dan 13 graden doch niet meer dan 15 graden :
130 g of minder aan droge stof per liter ;

III . produkten met een sterkte van meer dan 15 graden doch niet meer dan 18 graden :
130 g of minder aan droge stof per liter ;

IV. produkten met een sterkte van meer dan 18 graden doch niet meer dan 22 graden :
330 g of minder aan droge stof per liter ;
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de produkten met een totaal gehalte aan droge stof dat uitgaat boven de biervoor onder de nummers I,
II, III en IV vermelde gehalten worden ingedeeld onder de onderverdeling van post 22.05, welke betrekking
heeft op de produkten met de naasthogere sterkte, met dien verstande dat indien van een produkt het
totale gehalte aan droge stof meer dan 330 g per liter is , dat produkt onder de onderverdeling C, sub V,
van post 22.05 wordt ingedeeld ;

b) de onder letter (a) van deze aantekening opgenomen regels zijn niet van toepassing ten aanzien van
produkten met gecontroleerde benaming bedoeld bij de onderverdelingen C, sub III a), en C, sub IV a),
van post 22.05 .

4. Onderverdeling C van post 22.05 omvat onder meer :

a) distillatiewijn, te weten het produkt dat :

— een effectief alcoholgehalte bezit van ten minste 18° en ten hoogste 24°,

— uitsluitend is verkregen door een niet gerectificeerd produkt, verkregen door distillatie van wijn, dat een
maximum effectief alcoholgehalte bezit van 86°, toe te voegen aan wijn die geen suikerresidu bevat, en

— een gehalte aan vluchtige zuren bezit van ten hoogste 2,40 g/l, uitgedrukt in azijnzuur ;

b) likeurwijn, te weten het produkt dat :

— een totaal alcoholgehalte bezit van ten minste 17,5c, en een effectief alcoholgehalte van ten minste 15°
en ten hoogste 2T, en

— verkregen is uit druivemost, jonge nog gistende wijn of wijn
— door bevriezing, of
— door toevoeging, tijdens of na de gisting, van een produkt, verkregen door distillatie van wijn .

5 . Voor de toepassing van de onderverdelingen C III a) en C IV a) van post 22.05 worden als wijnen met
gecontroleerde benaming alleen aangemerkt : Portwijn, Madeirawijn, Sherrywijn (Xereswijn), Tokayerwijn
(Aszu en Szamorodni) en Moscatel de Setubal.

Indeling onder deze onderverdelingen is bovendien onderworpen aan de overlegging van een door de bevoegde
autoriteiten erkend certificaat van oorsprong .

6 . Voor de toepassing van onderverdeling A van post 22.07 wordt als „piquette" aangemerkt : het produkt dat
is verkregen door gisting van onbewerkte draf van druiven, afgetrokken in ivater, of door uitloging, met
water, van de gegiste draf van druiven .

7. Voor de toepassing van onderverdeling A van post 22.10 wordt als wijnazijn aangemerkt : azijn, welke uitsluitend
is verkregen door azijnzure vergisting van wijn en welke een totaal gehalte van zuren bezit van 60 of meer g/l,
uitgedrukt in azijnzuur .

Invoerrecht

Nr. van het
tarief Omschrijving autonoom

%
of heffing

(H )

conventioneel
%

1 2 3 4

22.04 Gedeeltelijk gegiste druivemost, ook indien de gisting op andere wijze dan
door toevoegen van alcohol is gestuit 40 ( a ) .

22.05 Wijn van verse druiven ; druivemost, waarvan de gisting door toevoeging van
alcohol is gestuit (misteliä daaronder begrepen) :
A. Mousserende wijn 40 R.E.

per hl ( a )
—

( a ) Onder bepaalde voorwaarden wordt voor bepaalde produkten , naast het invoerrecht , een compenserende heffing toegepast .
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Invoerrecht

Nr. van het
tarief Omschrijving

V

autonoom

% ^
of heffing

(H )

conventioneel
%

1 2 3 4

22.05

(vervolg)
B. Wijn verpakt in flessen, gesloten door middel van een champignonvormige
kurk, terwijl de afsluiting daarvan is geborgd door draden of banden, als­
mede wijn met een overdruk van ten minste 1 doch minder dan 3 atmos­
feer bij 20 °C

C. Andere :

I. met een sterkte van 13 graden of minder, in verpakkingen inhoudende :
a) twee liter of minder

40 R.E.
per hl ( a )

12 R.E.
per hl (a )

—

b) meer dan twee liter 9 R.E.
per hl ( a )

9 R.E.
per hl

II . met een sterkte van meer dan 13 graden doch meer niet dan 15 graden,
in verpakkingen inhoudende :
a ) twee liter of minder 14 R.E.

per hl ( a )
—

b) meer dan twee liter 11 R.E.
per hl ( a )

11 R.E.
per hl

III . met een sterkte van meer dan 15 graden doch niet meer dan 18 graden :
a ) met gecontroleerde benaming, in verpakkingen inhoudende :

1 , twee liter of minder 15 R.E.
per hl

13,5 R.E.
per hl

2, meer dan twee liter :

aa) Portwijn , Madeirawijn , Sherrywijn (Xereswijn) en Mos­
catel de Setúbal 12 R.E.

per hl
11 R.E.
per hl

bb) andere 12 R.E.
per hl

—

b) andere, in verpakkingen inhoudende :
1 , twee liter of minder 17 R.E.

per hl (a)
—

2, meer dan twee liter 14 R.E.
per hl ( a )

IV . met een sterkte van meer dan 18 graden doch niet meer dan 22 graden :
a) met gecontroleerde benaming, in verpakkingen inhoudende :

1 , twee liter of minder 16 R.E.
per hl

14,5 R.E.
per hl

2 , meer dan twee liter :

aa) Portwijn, Madeirawijn , Sherrywijn (Xereswijn) en Mos­
catel de Setúbal 13 R.E.

per hl
12 R.E.
per hl

bb) andere 13 R.E.
per hl

—

b) andere 19 R.E.
per hl (a )

19 R.E.
per hl

( a ) Onder bepaalde voorwaarden wordt voor bepaalde produkten , naast het invoerrecht, een compenserende heffing toegepast .
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Invoerrecht

Nr. van het
tarief Omschrijving autonoom

%
of heffing

(H)

conventioneel
%

1 2 3 4

22.05

(vervolg)
C. V. met een sterkte van meer dan 22 graden , in verpakkingen inhou­

dende :

a ) twee liter of minder

b) meer dan twee liter

1,60 R.E. per
graad per hl
+ 10 R.E.
per hl ( a )
1,60 R.E. per
graad
per hl ( a )

—

22.07 Appeldrank, peredrank, honigdrank en andere gegiste dranken :
A. Piquette

B. andere :

I. mousserend

II . niet mousserend, in verpakkingen inhoudende :
a ) twee liter of minder

b) meer dan twee liter

1,60 R.E. per
graad per hl
doch

minstens
9 R.E.
per hl ( a )

30 R.E.
per hl

12 R.E.
per hl
9 R.E.
per hl

—

22.10 Tafelazijn (natuurlijke en kunstmatige) :
A. Wijnazijn , in verpakkingen inhoudende :

I. twee liter of minder

II . meer dan twee liter

B. andere , in verpakkingen inhoudende :
I. twee liter of minder

II . meer dan twee liter

8 R.E.
per hl (a )
6 R.E.
per hl ( a )

8 R.E.
per hl
6 R.E.
per hl

—

(a ) Onder bepaalde voorwaarden wordt voor bepaalde produkten, naast het invoerrecht, een compenserende heffing toegepast.
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HOOFDSTUK 23

RESTEN EN AFVAL VAN DE VOEDSELINDUSTRIE ;
BEREID VOEDSEL VOOR DIEREN

Aanvullende Aantekeningen

1 . Voor de toepassing van onderverdeling A van post 23.05 en onderverdeling A I van post 23.06 wordt verstaan
onder :

— totaal alcoholgehalte : de som van het effectieve en het potentiële alcoholgehalte ;

— effectief alcoholgehalte : het aantal liters alcohol, aanwezig in 100 kg van het produkt ;

— potentieel alcoholgehalte : het aantal liters alcohol dat kan ontstaan door totale vergisting van de suiker die
in 100 kg van het produkt aanwezig is .

2 . (ongewijzigd).

Invoerrecht

Nr. van het
tarief Omschrijving autonoom

%
of heffing

(H)

conventioneel
%

1 2 3 4

23.05 Wijnmoer ; ruwe wijnsteen :

A. Wijnmoer :
I. met een totaal alcoholgehalte van niet meer dan 10 liter zuivere alcohol
per 100 kg, en met een gehalte aan droge stof van 25 of meer gewichts­
percenten vrij ( a )

II . andere 1,60 R.E.
per 1 totaal
aanwezige
alcohol ( a )

B. ruwe wijnsteen vrij (a )

23.06 Produkten van plantaardige oorsprong van de soorten, welke worden ge­
bruikt als voedsel voor dieren, elders genoemd noch elders onder begrepen :

A. Eikels , wilde kastanjes en draf (droesem) van fruit (persresiduen) :
I. Draf (droesem) van druiven :
a ) met een totaal alcoholgehalte van niet meer dan 5,50 liter zuivere
alcohol per 100 kg, en met een gehalte aan droge stof van 40 of
meer gewichtspercenten ' vrij ( a ) νπ i

b) andere 1,60 R.E.
per 1 totaal
aanwezige
alcohol ( a )

II . andere vrij vrij

B. overige 4 2

( a ) Onder bepaalde voorwaarden wordt voor bepaalde produkten , naast het invoerrecht, een compenserende heffing toegepast .


